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fáticas estrellas , quanto mas qué y o 
sé de sus movimientos mas de lo que 
él me puede decir. E n tanto que M a u 
ricio y Transi la esto con sumisa voz 
hablaban , cobró aliento Periandro para 
proseguir su historia en esta forma, 

C A P I T U L O X V . 

Prosigue Periandro sus acae cimientost 

y cuenta un extraño suceso» 

C o m e n z a b a á tomar posesión el sueño, 
y e l silencio dé los sentidos de mis com-, 
pañeros y y o me acomodaba á pregun
tar a l que estaba conmigo muchas co
sas necesarias para saber usar el arce de 
l a marinería , quando de improviso co
menzó á l l o v e r , no gotas , sino nubes 
enreras de agua sobre la nave , de mo
do que no parecía sino que el mar todo 
se habia subido á la región del viento, 
y desde allí se dexaba descolgar sobre 
e l navio. Alborotámonos todos, y pues
tos en pie , mirando á todas parres, por 
unas vimos e l cielo claro , sin dar mués-
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jiras de borrasca a l g u n a , cosa que nos 
puso miedo y en admiración. E n es
to el que estaba conmigo dixo : sin 
duda alguna esta l l u v i a procede de l a 
que derraman por las ventanas que tie
ne mas abaxo de los ojos aquellos mons
truosos pescados que se llaman náufra
gos , y si esto es as í , en gran peligro 
estarnos de perdernos: menester es dis
parar toda la artillería , con cuyo ruido 
se espantan. E n esto v i alzar y poner 
en el navio ,un cuello como de serpien
te terrible, que arrebatando un marine
ro , se;le engulló y trago de improviso 
sin .tener uecesidadrdeí mascarlo. iSíá.u-
¡fragps spn dixo el p i lo to , disparemos 
.con balas, ó sin ellas , que el ruido y 
no el , gol pe ?, como tengo dicho , es e l 
ique ha de librarnos, ..Traía el miedo 
jfonfqsos. y rj-agazapados los marineros, 
que rK>-^aban le vantarse.ep pie por no 

fser anebatados d^ ;^qju,ellps vestiglo,§. 
. C o n todo eso se. dieranr.priesa á dispa,-
.íarja:¿artillería,, y?..á dar voces unos, y 
^acudi-r^tros á la bomba para volver: 
©1 agua al agua. Tendimos todas las ve-

ir 
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l a s , y c o m o si h u y é r a m o s d e a l g u n a 

g r u e s a a r m a d a d e e n e m i g o s , h u í m o s 

d e l sobreestante p e l i g r o , q u e fué e l m a 

y o r e n q u e hasta entonces nos h a b í a 

m o s v i s t o . O t r o día a l c r e p ú s c u l o d e 

l a n o c h e nos h a l l a m o s e n l a r i b e r a d e 

u n a is la no c o n o c i d a p o r n i n g u n o d é 

n o s o t r o s : y c o n des ignio de h a c e r a g u a 

e n e l l a , q u i s i m o s esperar e l d i a sin a p a r 

c a r n o s d e su r i b e r a . A m a i n á r n o s l a s v e 

l a s , arrojamos las á n c o r a s , y e n t r e g a 

m o s a l r e p o s o ' y a l s u e ñ o los trabajados 

c u e r p o s , de q u i é n e l s u e ñ o t o m o p o 

sesión b l a n d a y s u a m e n t e . E n fin*, nos 

d e s e m b a r c a m o s t o d o s , y pisamos l a ame

nísima r i b e r a , c u y a arena ( v a y a f u e r a 

t o d o e n c a r e c i m i e n t o ) l a f o r m a b a n g r a 

nos d e o r o y d e m e n u d a s perlas¿ E n 

t r a n d o mas a d e n t r o se nos o f r e c i e r o n 

l a v i s t a p r a d o s , c u y a s y e r b a s n o e r a n 

v e r d e s p o r ser verbas , 'sino p o r ser es

m e r a l d a s ; en e l q u a l v e r d o r las tenían, 

n o cr ista l inas"aguas ' 4 , c o m o su'eW d e c i r 

se , sino corr ientes d é l íquidos d i a m a n 

tes f o r m a d a s , q u e c r u z a n d o p o r t o d o 

e í p r a d o sierpes d e c r i s t a l p a r e c í a n . D e s -
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cubrimos luego una selva de árboles de 
diferentes géneros , tan hermosos, que 
nos suspendieron las almas y alegra
ron los sentidos. D e algunos pendian 
ramos de rubíes que parecían guindas, o 
guindas que parecían granos de rubíes: 
de otros pendian camuesas, cuyas me-
x i l l a s , l a una era de rosa , l a otra de 
finísimo-topacio : en aquel se mostra
ban las peras , c u y o olor era de ámbar, 
y cuyo color de los que se forman en e l 
cielo quando el sol se traspone. E n re
solución , todas las frutas de quien te
nemos noticia estaban allí en su sazón, 
•sin que las diferencias del año las es
torbasen : todo allí era primavera , to
do verano , todo estío sin pesadumbre, 
y todo otoño agradable con extremo 
increíble. Satisfacía á todos nuestros cin
co sentidos l o que mirábamos : á los 
ojos con la belleza y l a hermosura: á los 
©idos con el ruido manso de las fuen
tes y arroyos , y con el son de los inf i 
nitos p a x a r i l l o s , que con no aprendidas 
voces formado , los quales saltando de 
árbol en á r b o l , y de rama en r a m a , 

I 4 
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parecía que en aquel distrito tenían cau
t iva su l i b e r t a d , y que no querían ni 
acertaban á cobrarla : a l olfato con e l 
olor que de sí despedían las yerbas, las 
flores y los frutos : al gusto con la 
prueba que hicimos de la suavidad de 
e l l o s : al tacto, con tenerlos en las ma
nos , con que nos parecia tener en ellas 
las perlas del Sur , los diamantes de las 
Indias , y el oro del T ibar . Pésame, d i -
xo á esta sazón Ladislao á su sueero 
M a u r i c i o , que se haya muerto C l o d i o , 
que á fe que le había dado bien que 
decir Periandro en lo que va diciendo. 
C a l l a d , señor, dixo Transita su espo
sa , que por mas que dieais , no po
dréis decir que no prosigue bien su 
cuento Periandro: el qual , como se ha 
dicho , quando algunas razones se en
tremetían de los circunstantes , él to
maba aliento para proseguir en las su-
y í s ; que quando son largas , aunque 
sean buenas, antes enfadan que alegran. 
N o es nada lo que hasta aquí he d i 
cho , prosiguió Periandro , porque á lo 
que resta por d e c i r , falta entendimien-
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to q u e l o p e r c i b a , y a u n cortesías q u e 

lo crean. V o l v e d , señores , los o j o s , y 

haced cuenta q u e veis sal ir d e l c o r a 

zón de una peña , c o m o nosotros l o v i 

mos , sin que l a v ista nos pudiese e n 

gañar : d i g o q u e v i m o s salir de l a aber

tura d e l a peña , p r i m e r o u n s u a v í s i m o 

son q u e hir ió nuestros oidos , y nos h i 

zo estar atentos , de diversos i n s t r u m e n 

tos de música f o r m a d o . L u e g o salió u n 

c a r r o , q u e no sabré dec ir de q u é m a 

teria , a u n q u e diré su f o r m a ' , q u e era d e 

una nave r o t a , q u e escapaba de a l g u n a 

gran borrasca , t irábanla doce p o d e r o 

sísimos x i m i o s animales lascivos. S o b r e 

el carro v e n i a u n a hermosísima d a m a , 

vestida de u n a rozagante r o p a de, v a 

rias y diversas colores adornada , c o r o 

nada de amari l las y amargas adelfas. 

V e n i a arr imada á u n bastón negro , y 

en é l fixa u n a tablachina ó escudo, d o n 

de venían estas letras : S E N S U A L I D A D . 

T r a s e l l a sal ieron otras m u c h a s h e r m o 

sas mugeres c o n diferentes instrumentos 

en las manos , f o r m a n d o u n a m ú s i c a , y a 

alegre y y a tr iste j p e r o todas s i n g u l a r . 



lyo HISTORIA DE PERSILES 
mente regoci jadas: todos mis compañe

ros y y o estábamos atónitos , como si 

fuéramos estatuas sin v o z , de d u r a p ie

d r a formados. L l e g ó s e á mí l a Sensuali

d a d , y con v o z entre airada y suave me 

d i x o : costarteha , generoso m a n c e b o , e l 

ser m i e n e m i g o , si no l a v i d a , á l o me

nos e l gusto : y dic iendo esto pasó ade

lante , y las doncellas de l a música ar

rebataron , que así se p u e d e d e c i r , siete 

ú ocho de mis m a r i n e r o s , y se los l l e 

v a r o n c o n s i g o , y v o l v i e r o n á entrarse, 

s iguiendo á su señora , por l a abertura 

de l a peña. V o l v í m e y o entonces á los 

míos para preguntarles q u é les parecía 

d e l ó q u e habían v i s t o ; pero estorbólo 

o t r a v o z ó voces que l legaron á nues

tros oídos , b i e n diferentes que las pa

sadas , p o r q u e eran mas suaves y rega

ladas , y formábanlas u n esquadron de 

hermosísimas, a l parecer , doncel las: y 

según l a g u i a que traían éranlo sin d u 

d a , p o r q u e venia delante m i hermana 

A u r i s t e l a , q u e á no tocarme t a n t o , gas

tara algunas palabras en a labanza de su 

m a s q u e humana hermosura . ¿ Q u e m e 
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pidieran á mí entonces, q u e no d i e r a en 

albricias de tan r ico hal lazgo? Q u e á pe

dirme la v ida no la negara , sino fuera por 

jio perder el bien tan sin pensarlo h a l l a d o . 

Traía m i hermana á sus dos lados dos 

doncellas, de las quales l a una me d i x o : 

la C o n t i n e n c i a y la P u d i c i c i a , amigas 

y compañeras , acompañamos p e r p e t u a 

mente á lá C a s t i d a d , que en figura de 

tu quer ida hermana A u r i s t e l a "hoy h a 

quericlo disfrazarse, ní l a dexaremos has

ta que con dichoso fin le dé á sus t r a b a 

jos y peregrinaciones ¡en l a a lma c i u d a d 

de R o m a . E n t o n c e s y o á-tan felicesr nue

vas atento, y de tan hermosa vista a d m i 

rado, y de tan nuevo y extraño aconteci

miento por su grandeza y por su n o v e d a d 

mal seguro, a lcé ía :voz para mostrar con 

la lengua la g l o r i a q u e en e l alma', tenia , 

y queriendo d e c i r 5 fó úmcaslconsolado

ras de m i a l m a ricas p r e n d a s y p o r m i 

hien hal ladas, dulces y alegres en este y 

en otro qüalquier t i e m p o ! fué tanto e l 

ahinco 1 q u e puse en decir e s to , que r o m 

pí ePsUeño, y la visión hermosa desapa

reció, y yo me hallé en mi navio con to-
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dos los rnios, sin que faltase alguno de 
ellos. A l o que dixó Constanza: luego, 
señor Periandro , ¿dormíades? Sí , res
pondió , porque todos mis bienes son 
soñados. E n verdad, replicó Constanza, 
que ya- queria preguntar á m i señora 
Amístela adonde ha'oia estado el tiem
po que no habia parecido. D e tal ma
n e r a , respondió Auristiela , ha contado 
su sueño m i hermano , que me iba ha
ciendo dudar si era verdad ó no lo que 
decía. A lo que añadió M a u r i c i o : esas 
son fuerzas de la imaginación, er̂  quien 
suelen representarse las cosas con tanta 
vehemencia , que- se .aprehenden, de la 
niemoriavde manera ¿qu.e, quedan en ella, 
siendo mentiras, , colmo si fueran verda
des. A todo esto; callaba Arnaldo ; , y 
consideraba los afectos* y demostraciones 
con que Periandro: contaba su historia, 
y de ninguno de ellxDS -podía sacar en 
l impio las sospechas que en ^.alm^ha?* 
bia infundido el y a ¡muerto maldiciente 
C l o d i o , .de no seh Auriste la y Perian
dro .verdaderos hermanos.,Con todo eso 
d i x o : prosigue Periandro ¡tu cuentojin 
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repetir s u e ñ o s , p o r q u e los ánimos t r a 

bajados s iempre los engendran m u c h o s , 

y confusos , y p o r q u e l a sin p a z S i n -

forosa está esperando que l legues á d e 

cir de dónde venias l a p r i m e r a v e z q u e 

á esta isla llegaste , de donde saliste 

coronado de vencedor de las fiestas, 

que por l a e lección de su padre cada 

año en e l l a se hacen. E l gusto de l o 

que soñé , respondió P e r i andró , m e 

hizo no a d v e r t i r de quán p o c o f r u t o 

son las digresiones en q u a l q u i e r a n a r r a 

ción , quando h a de ser sucinta , y 

no di latada. C a l l a b a P o l i c a r p o , o c u 

pando l a vista en m i r a r á A u r i s t e l a , y 

el pensamiento en pensar en e l l a : y 

así para él i m p o r t a b a m u y poco ó n a 

da que callase , ó q u e hablase P e r i a n -

dro : e l q u a l a d v e r t i d o y a de q u e a l 

gunos se cansaban de su l a r g a plát ica , 

determinó de proseguir la , a b r e v i á n d o 

la , y siguiéndola en las menos palabras 

que pudiese , y así d i x o . 
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C A P I T U L O X V I . 

Prosigue Pe riandrò su historia, 

D e s p e r t é d e l s u e ñ o , c o m o h e d i c h o , 
t o m é c o n s e j o c o n m i s c o m p a ñ e r o s q u é 
d e r r o t a t o m a r í a m o s , y s a l i ó d e c r e t a d o , 
q u e p o r d o n d e e l v i e n t o n o s l l e v a s e , 
q u e p u e s í b a m o s e n b u s c a t e c o r s a r i o s , 
l o s q u a l e s n u n c a n a v e g a n c o n t r a v i e n 
t o , e r a c i e r t o e l h a l l a r l o s , y h a b i a 
l l e g a d o á t a n t o m i s i m p l e z a , q u e p r e 
g u n t é á C a r i n o y á S o l e r c i o s i h a b i a n 
v i s t o á s u s e s p o s a s e n c o m p a ñ í a d e m i 
h e r m a n a A u r i s t e l a , q u a n d o y o l a v i s o 
ñ a n d o . R i é r o n s e d e m i p r e g u n t a , y o b l i 
gáronme , y a u n f o r z á r o n m e á q u e les 
c o n t a s e m i s u e ñ o . D o s m e s e s a n d u v i 
m o s p o r e l m a r s i n q u e n o s s u c e d i e 
s e c o s a d e c o n s i d e r a c i ó n a l g u n a , p u e s 
t o q u e l e e s c o m b r a m o s d e m a s d e s e 
s e n t a n a v i o s d e c o r s a r i o s , q u e p o r s e r 
l o v e r d a d e r o s , a d j u d i c a m o s s u s r o b o s 
á n u e s t r o n a v i o , y l e l l e n a m o s d e i n 
n u m e r a b l e s d e s p o j o s : c o n q u e m i s 
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compañeros iban alegres , y no les pe
saba de haber trocado el oficio de pes
cadores en el de piratas; porque ellos 
no eran ladrones sino de ladrones , n i 
robaban sino lo robado. Sucedió, pues, 
que un porfiado viento nos salteó una 
noche, que sin dar lugar á que amay-
násemos algún tanto , ó templásemos 
las ve las , en aquel término que las 
halló las t e n d i ó , y acosó de modo, 
que como he dicho , mas de u n mes 
navegamos por una misma derrota; tan
to , que tornando m i piloto el altura 
del p o l o , donde nos tomó el viento, 
y tanteando las leguas que hacíamos 
por hora , y los días que habíamos 
navegado , hallamos ser quatrocientas 
leguas, poco mas ó menos: vo lv ió e l 
piloto á tomar la altura , y v i o que 
estaba debaxo del norte en el parage 
de N o r u e g a , y con voz grande , y 
mayor tristeza d ixo : desdichados de 
nosotros, que si e l viento no nos con
cede dar l a vuelta para seguir otro 
camino , en este se acabará el de nues
tra v ida , porque estamos en e l mar 
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G l a c i a l , d i g o en e l mar h e l a d o : y si 
a q u í nos saltea e l h i e l o , quedaremos 

e m p e d r a d o s en estas aguas. A p e n a s h u 

b o d i c h o esto , q u a n d o sentimos que e l 

n a v i o tocaba p o r los lados , y p o r la 

q u i l l a , c o m o en m o v i b l e s peñas , por 

d o n d e se conoció q u e y a e l mar se 

c o m e n z a b a á he lar , c u y o s montes de 

h i e l o , q u e por de d e n t r o se formaban, 

impedían e l m o v i m i e n t o d e l navio . 

A m a y n a m o s de g o l p e , p o r q u e tapan

do en ellos no se abriese , y en todo 

a q u e l d i a , y a q u e l l a noche se conge

l a r o n las aguas tan d u r a m e n t e , y se 

a p r e t a r o n de m o d o , q u e cogiéndonos 

e n m e d i o , dexáron a l n a v i o engasta

d o en e l l a s , c o m o l o suele estar la pie

d r a en e l a n i l l o . C a s i c o m o en un ins

tante c o m e n z ó e l h i e l o á entumecer 

los cuerpos , y á entristecer nuestras 

a l m a s : y hac iendo e l m i e d o su oficio, 

considerando e l manifiesto p e l i g r o , no 

nos d i m o s mas dias de v i d a q u e los 

q u e pudiese sustentar e l bastimento que 

e n e l n a v i o hubiese : en e l q u a l basti

m e n t o desde a q u e l p u n t o se puso tasa, 
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y se repartió p o r o r d e n , tan misera

ble , y estrechamente , que desde l u e 

go c o m e n z ó á matarnos l a h a m b r e . 

T e n d i m o s l a ? v i s ta p o r todas partes , y 

no topamos c o n e l l a en cosa que p u 

diese alentar nuestra esperanza , sino 

fué con u n b u l t o negro , q u e á nues

tro parecer estaría de nosotros seis d 

ocho mil las ; p e r o l u e g o imaginamos 

que debía de ser a l g ú n n a v i o , á q u i e n 

l a común desgracia d e l h i e l o tenia a p r i 

sionado. Este p e l i g r o s o b r e p u j a , y se 

adelanta á los infinitos en que de p e r 

der l a v i d a me he v is to : p o r q u e u n 

miedo di latado , y u n temor no v e n 

cido fatiga mas e l a l m a , que u n a r e 

pentina m u e r t e , q u e en e l acabar sú

bito se ahorran los miedos y los temo

res que l a muerte trae consigo, q u e sue

len ser tan malos Como l a misma m u e r 

te. E s t a , pues , q u e nos amenazaba 

tan h a m b r i e n t a , como larga , nos h i 

zo tomar una resolución, si no desespe

rada , temeraria por l o menos , y fué , 

que consideramos, que si los bastimen

tos se nos acababan , e l m o r i r de h a m -

2om. II. m 
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b r e e r a l a mas rab iosa m u e r t e q u e p u e 

d e c a b e r e n l a i m a g i n a c i ó n h u m a n a : 

y así d e t e r m i n a m o s d e salirno> d e l n a 

v i o , y c a m i n a r p o r e n c i m a d e l h i e l o , 

y i r á v e r s i e n e l q u e se p a r e c í a h a 

br ía a l g u n a cosa d e q u e a p r o v e c h a r 

nos , ó y a d e g r a d o , ó y a p o r f u e r z a . 

P ú s o s e e n o b r a n u e s t r o p e n s a m i e n t o , y 

e n u n i n s t a n t e v i e r o n las a g u a s sobre 

s í , f o r m a d o c o n p i e s enjutos u n e s q u a -

d r o n p e q u e ñ o , p e r o d e va lent ís imos 

s o l d a d o s : y s i e n d o y o l a g u i a , resba

l a n d o , c a y e n d o y l e v a n t a n d o , l l e g a 

m o s a l o t r o n a v i o , q u e l o e r a casi tan 

g r a n d e c o m o e l n u e s t r o . H a b i a gente 

e n é l , q u e p u e s t a s o b r e e l b o r d o , a d i 

v i n a n d o l a i n t e n c i ó n d e n u e s t r a v e n i 

d a , á v o c e s c o m e n z ó u n o á d e c i r n o s : 

¿ A q u é v e n i s , g e n t e d e s e s p e r a d a ? ¿ q u é 

buscá is? ¿ v e n i s p o r v e n t u r a á a p r e s u r a r 

n u e s t r a m u e r t e , y á m o r i r c o n noso

t r o s ? v o ' v e o s á v u e s t r o n a v i o , y si os 

f a l t a n b a s t i m e n t o s , r o e d las x a r c i a s , y 

e n c e r r a d e n v u e s t r o s e s t ó m a g o s los e m 

b r e a d o s leños , s i es p o s i b l e ; p o r q u e 

p e n s a r q u e os h e m o s d e d a r a c o g i d a , 
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•'será pensamiento v a n o , y contra los 

preceptos de l a c a r i d a d , q u e h a de 

comenzar de sí mismo. D o s m e s e s , d i 

cen , que suele d u r a r este h i e l o que nos 

detiene : para q u i n c e dias tenemos sus

tento , si es b ien que le repartamos con 

vosotros, á vuestra consideración l o d e -

xa. A l o que y o le r e s p o n d í : en los 

apretados pel igros toda razón se atro-

pel la : no h a y respeto q u e v a l g a , n i 

buen término q u e se guarde : acoged-

nos en vuestro n a v i o de g r a d o , y jun

taremos en él e l bastimento q u e en el 

nuestro queda. , y comámoslo a m i g a b l e 

mente , antes q u e l a precisa necesidad 

nos haga m o v e r las a r m a s , y usar de 

la fuerza . E s t o le respondí y o , c r e y e n 

do no decían v e r d a d en l a cant idad d e l 

bastimento q u e señalaban ; p e r o el los, 

viéndose superiores , y aventajados en 

el puesto , no temieron nuestras a m e 

nazas , ni a d m i t i e r o n nuestros ruegos , 

antes arremet ieron á las armas , y se 

pusieron en o r d e n de defenderse. L o s 

nuestros , á q u i e n l a desesperación de 

valientes h i z o v a l e n t í s i m o s , añadiendo 

m 2» 
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á l a t e m e r i d a d n u e v o s b r i o s , a r r e m e 

t i e r o n a l n a v i o , y cas i s i n r e c i b i r he* 

r i d a l e e n t r a r o n , y l e g a n a r o n : y a l 

z ó s e u n a v o z e n t r e n o s o t r o s , q u e á t o 

d o s les q u i t á s e m o s l a v i d a , p o r a h o r 

r a r d e b o c a s , y d e e s t ó m a g o s , p o r 

d o n d e se fuese e l b a s t i m e n t o q u e en 

e l n a v i o h a l l á s e m o s . Y o f u i d e p a r e 

c e r c o n t r a r i o , y q u i z á p o r t e n e r l e b u e 

n o , e n esto nos s o c o r r i ó e l c i e l o , c o m o 

d e s p u é s d i r é ; a u n q u e p r i m e r o q u i e r o 

d e c i r o s , q u e este n a v i o e r a e l d e los 

corsar ios q u e h a b i a n r o b a d o á m i her

m a n a y á las dos r e c i e n casadas pes

c a d o r a s . A p e n a s l e h u b e r e c o n o c i d o , 

q u a n d o d i x e á v o c e s ; ¿ a d o n d e tenéis, 

l a d r o n e s , nuestras a l m a s ? ¿ a d o n d e es-

t a n las v i d a s q u e nos r o b a s t e i s ? ¿ q u é 
h a b é i s h e c h o d e m i h e r m a n a A u r i s r e í a , 

y d e las dos S e l v i a n a y L e o n c i a , par

tes m i t a d e s d e los c o r a z o n e s d e mis 

b u e n o s a m i g o s C a r i n o y S o l e r a © ? A l o 

q u e u n o m e r e s p o n d i ó : esas m u g e r e s 

p e s c a d o r a s q u e decis , las v e n d i ó nues

t r o c a p i t á n , q u e y a es m u e r t o , á A r -

n a l d o , p r í n c i p e d e D i n a m a r c a . A s í es 
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ja verdad , dixo á esta sazón Arnaldo, 
que yo compré á Auristela, y á Cloelia 
su ama , y á otras dos hermosísimas 
doncellas de unos piratas, que me las 
vendieron, y no per el precio que ellas 
merecían. \ Valame D i o s , dixo Ruti l io 
en esto, y por qué rodeos , y con qué 
eslabones se viene á engarzar la pere
grina historia tuya , ó Períandro ! Por 
lo que debes al deseo que todos tene
mos de servirte , añadió Sinforosa, que 
abrevies tu cuento , ¡ ó historiador tan 
verdadero como gustoso! Sí haré, res
pondió Períandro , si es posible que 
grandes cosas en breves términos pue
dan encerrarse. 

C A P I T U L O X V I I . 

Traición de Policarpo por consejo de 
Zenotia. Quitante d él el reyno sus va
sallos , y d ella la vida. Salen de la 

isla los huéspedes , y van d parar 
d la isla de las Ermitas. 

Toda esta tardanza del cuento de Pe-
tiandro se declaraba tan en contrario 

« 3 
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d e l gusto de P o l i c a r p o , que n i podía 1 

estar atento para escucharle , ni le da

b a lugar á pensar maduramente lo que 

debia hacer para quedarse con A u r i s -

te la , sin per juic io de la opinión que 

tenia de generoso y de verdadero. P o n 

deraba l a c a l i d a d de sus huéspedes, 

entre los quales se le ponía delante A r -

n a l d o , príncipe de D i n a m a r c a , no por 

elección , sino por herencia ; descubría 

e n e l m o d o de proceder de Peí iandro, 

en su gent i leza y b r i o a lgún gran per

sonage , y en la hermosura de A m í s 

te la e l de a lguna gran señora; Quisie

r a buenamente lograr sus deseos á pie 

l l a n o , sin r o d e o s , n i i n v e n c i o n e s , c u 

b r i e n d o toda d i f i c u l t a d , y todo pare

cer contrario con e l ve lo d e l matrimo»-

m í o ; q u e puesto q u e su m u c h a edad 

n o l o p e r m i t í a , todavía podía d i s i m u 

l a r l o , p o r q u e en q u a l q u i e r t iempo eS 

mejor casarse q u e abrasarse. A c u c i a 

b a y solicitaba á sus pensamientos , con 

los que solicitaban y aquejaban á :1a 

e m b a y d o r a Z e n o t i a , con l a q u a l S3 

concertó q u e antes d e d a r otra a u -
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diencia á P e r i a n d r o se pusiese en efec

to su des ignio : q u e fué , q u e d e a l l í 

á dos noches tocasen u n a r m a fingida 

en la c i u d a d , y se pegase f u e g o a l 

palacio p o r tres 6 q u a t r o partes , d e 

modo q u e obl igase á los q u e e n é l 

asistían á ponerse en c o b r o : d o n d e e r a 

forzoso q u e interviniese la confusión y 

e l a l b o r o t o , en m e d i o d e l q u a l p r e v i 

no gente q u e robasen e l ' b á r b a r o m o z o 

A n t o n i o , y á l a h e r m o s a A u r i s t e l a ; y 

asimismo o r d e n ó á P o l i c a r p a su h i j a , 

q u e c o n m o v i d a d e lástima cr is t iana 

avisase á A r n a l d o y á P e r i a n d r o e l p e 

l i g r o q u e los amenazaba , s in d e s c u b r i r 

les el r o b o , p e r o mostrándoles e l m o d o 

de salvarse , q u e e r a q u e acudiesen á 

l a mar ina , d o n d e e n e l p u e r t o h a l l a 

rían u n a saetía q u e los acogiese. L l e 

góse l a n o c h e , y á las tres horas de 

e l l a c o m e n z ó e l a r m a , q u e p u s o e n 

confusión y a l b o r o t o á t o d a l a gente de 

l a c i u d a d . C o m e n z ó á resplandecer e l 

f u e g o , en c u y o ardor se a u m e n t a b a e l 

q u e P o l i c a r p o e n su p e c h o t e n i a . A c u 

d i ó su h i j a , n o a l b o r o t a d a , s ino c o n 

m 4 
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reposo á dar noticia á Arnaldo y á Pe> 
riandro de los designios de su traidor y 
enamorado padre , que se extendían á 
quedarse con Auristela y con el bár
baro mozo , sin quedar con indicios que 
le infamasen. Oyendo lo qual Arnaldo 
y Periandro , llamaron á Auristela , á 
Mauricio , Transila , Ladislao , á los 
bárbaros padre é hijo , á Riela , á 
Constanza y á Rutitio , y agradecien
do á Policarpa su aviso , se hicieron 
todos un montón , y puestos delante 
los varones , siguiendo el consejo de 
Policarpa , hallaron paso desembaraza
do hasta el puerto , y segura embar
cación en la saetía : cuyo piloto y ma
rineros estaban avisados y cohechados 
de Policarpo, que en el mismo punto 
que aquella gente, que al parecer huía 
se embarcase , se hiciesen al mar , y 
no parasen con ella hasta Inglaterra, 
ó hasta otra parte mas lejos de aque
lla isla. Entre la confusa gritería , y 
continuo vocear al arma , al arma , en
tre los estallidos del^ fuego abrasador, 
que como si supiera *que tenia licencia 
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¿el dueño de aquellos palacios hacia el 
mayor estrago para que los abrasase, an
daba encubierto Policarpo , mirando si 
salia cierto el robo de Auristela : y asi
mismo solicitaba el de Antonio la hechi
cera Zenotia; pero viendo que se habían 
embarcado todos , sin quedar ninguno, 
como la verdad se lo decía y el alma 
se lo pronosticaba, acudió á mandar 
que todos los baluartes , y todos los 
navios que estaban en el puerto dispa
rasen la artillería contra el navio de 
los que en él huían : con lo qual de 
nuevo se aumentó el estruendo , y e l 
miedo discurrió por los ánimos de to
dos los moradores de la ciudad , qne 
no sabían qué enemigos los asaltaban, 
6 qué intempestivos acontecimientos les 
acometían. E n esto la enamorada Sin-
forosa , ignorante del caso, puso el re
medio en sus pies , y su esperanza en 
su inocencia : y con pasos desconcer
tados y temerosos se subió á una alta 
torre de palacio , á su parecer parte 
segura del fuego , que lo demás del 
palacio iba consumiendo. Acertó á en-
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cerrarse Con e l l a su h e r m a n a P o l i c a r p a ¿ 

q u e l e c o n t ó , c o m o si l o h u b i e r a v i s t o , 

l a h u i d a de sus h u é s p e d e s ; c u y a s n u e 

vas q u i t a r o n e l sent ido á Sinfbrosa , y 

e n P o H c a r p a p u s i e r o n e l a r r e p e n t i m i e n 

t o d e haber las dado. A m a n e c í a en esto 

e l a l b a r isueña p a r a todos los q u e c o n 

e l l a e s p e r a b a n d e s c u b r i r la causa ó c a u 

sas d e la presente c a l a m i d a d : y en e l 

p e c h o d e P o l í c a r p o anochec ía l a n o c h e 

d e l a mayor t r i s teza q u e p u d i e r a i m a 

g i n a r s e . M o r d í a s e las manos Z e n o t i a , 

y maldec ía su e n g a ñ a d o r a ciencia- , y 

l a s p r o m e s a s de sus m a l d i t o s maestros. 

S o l a Sinfbrosa se estaba aún e n su des

m a y o , y sola su h e r m a n a l l o r a b a sü 

d e s g r a c i a , s in descuidarse d e h a c e r l e 

l o s r e m e d i o s q u e e l l a p o d í a p a r a h a 

c e r l a v o l v e r e n su a c u e r d o : v o l v i ó e n 

f i n , t e n d i ó l a v i s ta p o r e l m a r , v i o 

Volar l a saetía donde i b a l a m i t a d d e 

s u a l m a , ó l a m e j o r p a r t e d e e l l a ; y 

c o m o si f u e r a o t r a e n g a ñ a d a y nue

v a D i d o , que de o t r o f u g i t i v o E n e a s 

se q u e j a b a , e n v i a n d o suspiros a l c i e 

l o , l á g r i m a s á l a t i e r r a , y voces al 
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ayre , dixo estas ú otras semejantes ra
zones : \ O hermoso huésped , venido 
por mi mal á estas riberas ; no enga
ñador por cierto , que aún no he sido 
yo tan dichosa , que me dixeses pala
bras amorosas para engañarme ! amay-» 
na esas velas, ó témplalas algún tanto, 
para que se dilate el tiempo de que 
mis ojos vean ese navio , cuya vista so
lo porque vas en él me consuela. M i r a , 
señor , que huyes de quien te sigue, 
que te alejas de quien te busca , y das 
muestras de que aborreces á quien te 
adora. Hija soy de un rey , y me con
tento con ser esclava tuya; y si no ten
go hermosura que pueda satisfacer á 
tus ojos, tengo deseos que puedan l le
nar los vacíos de los mejores que el 
amor tiene. N o repares en que se abra
se toda esta ciudad, que si vuelves ha
brá servido este incendio de luminarias 
por la alegría de tu vuelta. Riquezas 
tengo, acelerado fugitivo mió, y pues
tas en parte donde no las hallará el fue
go , aunque mas las busque , porque 
las guarda el cielo para tí solo. A esta 
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sazón v o l v i ó á h a b l a r con su h e r m a n a , 

y l e d i x o : ¿ no te parece , h e r m a n a m i a , 

q u e h a a m a y n a d o a lgún tanto las velas? 

¿ no te parece q u e no c a m i n a tanto ? j a y 

D i o s , si se habsá a r r e p e n t i d o ! jay D i o s , 

s i l a r e m o r a de m i v o l u n t a d le det iene 

e l n a v i o ! ¡ a y h e r m a n a , respondió P o l i -

c a r p a , no te e n g a ñ e s , q u e los deseos y 

los engaños suelen andar juntos! e l n a v i o 

v u e l a , sin q u e le detenga l a r e m o r a d e 

t u v o l u n t a d , como tu dices, sino q u e le 

i m p e l e e l v iento de tus m u c h o s suspiros. 

S a l t e ó l a s en esto e l r e y su p a d r e , q u e q u i 

so v e r de la a l ta torre también c o m o su 

h i j a , n o l a m i t a d , sino t o d a su a l m a , q u e 

se le ausentaba , a u n q u e y a n o se des

cubr ía . L o s hombres q u e t o m a r o n á sú 

c a r g o encender e l fuego de p a l a c i o , l e 

t u v i e r o n también de apagar le . S u p i e r o n 

los c iudadanos l a causa d e l a l b o r o t o , y 

e l m a l nac ido deseo de su r e y P o l i c a r 

p o , y los embustes y consejos de l a 

h e c h i c e r a Z e n o t i a , y a q u e l m i s m o d i a 

l e depusieron d e l r e y n o , y c o l g a r o n á 

Z e n o t i a de u n a e n t e n a ; Sinforosa y P o -

l i c a r p a faérqn respetadas c o m o q u i e n 
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eran, y l a v e n t u r a que t u v i e r o n fué t a l , 

q u e correspondió á sus merecimientos; 

pero no en m o d o que Sinforosa alcanza

se e l fin felice de sus deseos, p o r q u e 

l a suerte de P e r i a n d r o mayores v e n t u 

ras le tenia guardadas. L o s d e l n a v i o 

viéndose todos juntos , y todos l ibres , 

no se hartaban de dar gracias a l c ie lo 

de su b u e n suceso : de el los supieron 

otra v e z los traidores designios de P o -

l i c a r p o , p e r o no les parecieron tan t r a i 

dores , que no hallase en ellos d i s c u l p a 

e l haber sido p o r e l amor for jados: dis

c u l p a bastante de mayores y e r r o s , q u e 

quando o c u p a á u n a l m a l a pasión amo

rosa , no h a y discurso con que acierte, 

n i razón q u e no atrepel le . Hacíales e l 

t i empo claro , y a u n q u e el viento era 

largo , estaba e l mar t r a n q u i l o . L l e v a -

vaban la m i r a de su viage puesta en I n 

glaterra , adonde pensaban tomar e l de

signio que mas les conviniese : y c o n 

tanto sosiego n a v e g a b a n , q u e no les so

bresaltaba ningún recelo , n i miedo de 

ningún suceso adverso. T r e s dias d u r ó 

l a a p a c i b i l i d a d d e l m a r , y tres dias so-
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p i ó p r ó s p e r o e l v i e n t o , hasta q u e a l 

q u a r t o á p o n e r d e l so l se c o m e n z ó á t u r 

b a r e l v i e n t o , y á desasosegarse e l m a r , 

y e l r e c e l o d e a l g u n a g r a n borrasca co

m e n z ó á t u r b a r á los m a r i n e r o s : q u e l a 

i n c o n s t a n c i a d e nuestras v i d a s , y l a d e l 

m a r s i m b o l i z a n e n n o p r o m e t e r s e g u r i 

d a d n i firmeza a l g u n a l a r g o t i e m p o ; 

p e r o q u i s o l a b u e n a suerte , q u e q u a n 

d o les a p r e t a b a este t e m o r , d e s c u b r i e 

sen c e r c a de sí u n a i s l a , q u e l u e g o d e 

los m a r i n e r o s f u é c o n o c i d a , y d i x é r o n , 

q u e se l l a m a b a l a d e las E r m i t a s , d e 

q u e no p o c o se a l e g r a r o n , p o r q u e e n 

e l l a sabían q u e estaban dos calas c a p a 

ces de g u a r e c e r s e en e l las d e todos v i e n 

tos mas de v e i n t e n a v i o s ; tales en fin 

q u e p u d i e r a n s e r v i r d e a b r i g a d o s p u e r 

tos . D i x é r o n t a m b i é n , q u e en u n a de 

las e r m i t a s s e r v i a d e h e r m i t a ñ o u n c a 

b a l l e r o p r i n c i p a l francés , l l a m a d o R e 

n a t o , y e n l a o t r a e r m i t a s e r v i a de 

e r m i t a ñ a u n a señora francesa , l l a m a d a 

E u s e b i a , c u y a h i s t o r i a d e los dos era l a 

m a s p e r e g r i n a q u e se h u b i e s e v i s t o . E l 

deseo d e s a b e r l a , y e l de repararse de 
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l a t o r m e n t a , si v i n i e s e , h i z o á todos 

q u e encaminasen a l lá l a p r o a . H í z o s e 

a s í , c o n t a n t o a c e r t a m i e n t o , q u e d i e r o n 

l u e g o c o n u n a d e las calas , d o n d e die

r o n fondo , s in q u e n a d i e se l o i m p i 

diese : y estando i n f o r m a d o A r n a l d o d e 

q u e e n l a is la no h a b i a o t r a persona a l 

g u n a q u e l a d e l e r m i t a ñ o y e r m i t a -

ña referidos ; p o r d a r c o n t e n t o á A u -

r is te la y á T r a n s i l a ( q u e fat igadas d e l 

m a r v e n í a n ) , c o n p a r e c e r d e M a u r i c i o , 

L a d i s l a o , R u t i l i o y P e r i a n d r o , m a n d ó 

echar e l esquife a l a g u a , y q u e s a l i e 

sen todos á t i e r r a á pasar l a n o c h e e n 

sosiego, l ibres d e los v a y v e n e s d e l m a r ; 

y a u n q u e se h i z o a s í , f u é p a r e c e r de l 

bárbaro A n t o n i o , q u e é l y su h i j o , y 

L a d i s l a o y R u t i l i o se q u e d a s e n e n e l 

n a v i o g u a r d á n d o l e , p u e s l a fé d e sus 

m a r i n e r o s p o c o e x p e r i m e n t a d a , n o l e s 

d e b í a asegurar d e m o d o q u e se fiasen 

de e l l o s : y e n efecto los q u e se queda

r o n e n e l n a v i o f u e r o n los dos A n t o n i o s 

p a d r e y h i j o c o n todos los m a r i n e r o s , 

que l a mejor t i e r r a p a r a e l l o s es las t a 

blas embreadas d e sus n a v e s : m e j o r les 
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huele la p e z , la brea y la resina de sus 
n a v i o s , que á la demás gente las rosas, 
las flores y los amarantos de los jardi
nes. A l a sombra de una peña los de la 
tierra se repararon del viento , y á la 
claridad de mucha lumbre , que de r a 
mas cortadas en un instante hic ieron, se 
defendieron del frió : y ya como acos
tumbrados á pasar muchas veces cala
midades semejantes, pasaron la de esta 
noche sin pesadumbre alguna , y J//ás 
con el alivio que Periandro les causó, 
con volver por ruego de Transila á pro
seguir su historia , que puesto que él lo 
rehusaba , añadiendo ruegos Arnaldo, 
Ladislao y M a u r i c i o , ayudándoles A u -
r iste la , la ocasión y el t iempo, la hubo 
de proseguir en esta forma. 

C A P I T U L O X V I I I . 

Del buen acogimiento que hallaron en la 
isla de las Ermitas. 

S i es verdad , como lo e s , ser dulcí
sima cosa contar en tranquilidad la tor
menta, y en la paz presente los peligros 
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de la pasada guerra , y en la salud la 
enfermedad padecida , dulce me ha de 
ser á mi ahora contar mis trabajos en 
este sosiego ; que puesto que no puedo 
decir que estoy libre de e l l o s , todavía 
según han sido grandes y muchos, puer 
do afirmar que estoy en descanso por 
ser condición de la humana suerte , que 
quando los bienes comienzan á crecer, 
parece que unos se van llamando á otros 
y ^ e no tienen fin donde p a r a r , y los 
males por e l mismo consiguiente. L o s 
trabajos que yo hasta aquí he padecido, 
imagino que han llegado ai ult imo pa
radero de la miserable fortuna y que 
es forzoso que decline ; que quando en 
el extremo de los trabajos no sucede el 
de la muerte, que es e l último de todos, 
ha de seguirse la mudanza , no de m a l 
á m a l , sino de mal á bien y de bien a 
mas bien : y este en que estoy , tenien
do á m i hermana conmigo, verdadera y 
precisa causa de todos mis males y mis 
bienes, me asegura y promete que ten
go de llegar á la cumbre de los mas fe
lices que acierte á desearme. Y así con 

Tom. II. n 
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este dichoso pensamiento , d igo que 

q u e d é en l a nave de mis contrarios y a 

rendidos : donde supe, como y a he dicho, 

l a v e n t a q u e habían hecho de m i her

mana , y de las dos recien desposadas 

pescadoras y de C l o e l i a a l príncipe A r 

naldo , que aquí está presente. E n tan

to que los mios andaban escudriñando 

y tanteando los bastimentos que habia 

en e l empedrado n a v i o , á deshora y de 

i m p r o v i s o , de. l a parte de t ierra descu

brimos que sobre los hielos caminaba 

u n esquadron de armada gente de mas 

de qua tro m i l personas formado. D e x ó -

nos mas helados que e l mismo mar vis

ta semejante ^ p r e s t a n d o las armas., mas 

p o r muestra de ser- hombres , que con 

pensamientos, de defenderse. C a m i n a b a n 

sobre solo un .pie-, dándose con el de

recho sobre- e l calcano i z q u i e r d o , con 

q u e se impelían y resbalaban sobre e l 

rnar.grandísimo t r e c h o , y luego v o l v i e n 

do á rei terar e l g o l p e , tornabanjái.resba-

l a r otra gran p ieza de camino ; y de es

ta suerte en un instante fueron con no

sotros , y nos rodearon p o r todas partes, 
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y uno de e l l o s , q u e como después supe 

era e l capitán de todos , l legándose cer

ca de nuestro n a v i o á trecho que p u d o 

ser o i d o , asegurando l a paz con u n paño 

blanco , que vol teaba sobre e l b r a z o , en 

lengua P o l a c a , c o n v o z c lara d i x o : C r a -

t i l o , rey de L i t u a n i a y señor de estos 

mares , tiene por costumbre de r e q u e 

rir los con gente armada , y sacar de ellos 

los navios q u e d e l y e l o están detenidos, 

á lo menos l a gente y l a mercancía 

que tuv ieren , p o r c u y o beneficio se p a 

ga con tomarla p o r s u y a . S i vosotros 

gustáredes de aceptar este p a r t i d o sin 

defenderos , gozaréis de las vidas y de 

l a l i b e r t a d , que no se os h a de caut ivar 

en ningún m o d o : m i r a d l o , y si no a p a 

rejaos á defenderos de nuestras armas 

de cont inuo vencedoras. C o n t e n t ó m e l a 

b r e v e d a d y l a resolución d e l q u e nos 

hablaba. Respondíle que me dexase to

mar parecer con nosotros mismos , y fué 

e l que mis pescadores me d ieron , dec i r 

que e l fin de todos los males , y e l m a 

y o r de ellos era e l acabar l a v i d a , l a 

q u a l se habia de sustentar p o r todos los 

n 2 
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m e d i o s p o s i b l e s , c o m o n o fuesen p o r l o s 

d e l a i n f a m i a : y q u e p u e s e n los p a r t i 

dos q u e nos o frec ían , no i n t e r v e n í a n i n 

g u n a , y d e l p e r d e r l a v i d a e s t á b a m o s 

t a n c i e r t o s c o m o d u d o s o s d e l a defensa, 

sería b i e n r e n d i r n o s y d a r l u g a r á l a m a 

l a f o r t u n a , q u e e n t o n c e s nos p e r s e g u í a , 

p u e s p o d r í a ser q u e nos g u a r d a s e p a r a 

m e j o r ocas ión. C a s i esta m i s m a respues

t a d i a l c a p i t á n d e l e s c j u a d r o n : y a l p u n 

t o , mas c o n a p a r i e n c i a d e g u e r r a q u e c o n 

m u e s t r a s d e p a z , a r r e m e t i e r o n a l n a 

v i o , y e n u n instante l e desbal i jaron to

d o y t r a s l a d a r o n q u a n t o e n é l h a b í a , 

has ta l a m i s m a art i l ler ía y x a r c i a s á unos 

c u e r o s d e b u e y e s q u e sobre e l y e l o ten

d i e r o n ; y l iándolos p o r e n c i m a , a s e g u r a 

r o n p o d e r l o s l l e v a r t i r á n d o l o s c o n c u e r 

das s i n q u e se p e r d i e s e cosa a l g u n a . 

R o b a r o n a s i m i s m o l o q u e h a l l a r o n en e l 

o t r o n u e s t r o n a v i o , y p o n i é n d o n o s á 

nosotros sobre otras p i e l e s , a l z a n d o 

u n a a l e g r e v o c e r í a , nos t i r a r o n y nos l l e 

v a r o n á t i e r r a , q u e d e b i a d e estar desde 

e l l u g a r d e l n a v i o c o m o v e i n t e m i l l a s . 

P a r é c e m e á m í q u e d e b i a d e ser cosa d e 
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v e r , caminar- tanta g e n t e p o r c i m a d e 

las aguas á p i e en;¡uto , s in usar all í e l 

c i e l o a l g u n o de sus m i l a g r o s E n fin,aque

l l a n o c h e l l e g a m o s á la r i b e r a , d e l a q u a l 

no sal imos hasta o t r o d i a p o r l a m a ñ a n a , 

q u e l a v i m o s c o r o n a d a d e i n f i n i t o n u 

m e r o d e gente q u e á v e r l a presa de los 

he lados y y e r t o s habían v e n i d o . V e n i a 

entre e l los sobre u n h e r m o s o c a b a l l o e l 

r e y C r a t i l o , q u e p o r las ins ignias reales 

c o n q u e se a d o r n a b a , c o n o c i m o s ser q u i e n 

e r a . V e n i a á su l a d o a s i m i s m o á c a b a l l o 

u n a hermosís ima m u g e r , a r m a d a d e unas 

armas blancas , á q u i e n n o p o d i a acabar 

d e e n c u b r i r u n v e l o n e g r o c o n q u e v e 

nían c u b i e r t a s . L l e v ó m e tras sí l a v i s t a , 

t a n t o s u b u e n p a r e c e r , c o m o l a g a l l a r 

día d e l r e y C r a t i l o , y mirándola c o n a t e n 

ción conocí ser l a h e r m o s a S u l p i c i a , á 

q u i e n l a cortesía de m i s c o m p a ñ e r o s p o 

cos dias antes habían d a d o l a l i b e r t a d 

q u e entonces g o z a b a . A c u d i ó e l r e y á 

v e r los r e n d i d o s , y l l e v á n d o m e e l c a p i 

tán asido de l a m a n o , le d i x o : en este 

solo m a n c e b o , ¡ó v a l e r o s o r e y C r a t i l o ! 

me p a r e c e q u e te p r e s e n t o l a mas r i c a 

n % 
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presa que en razón de persona h u m a n a 

hasta ahora humanos ojos h a n visto. San

tos c i e l o s ! d i x o á esta sazón l a hermosa 

S u l p i c i a , arrojándose d e l cabal lo a l sue

l o , ó y o no tengo vista en los o jos , ó es 

este m i l ibertador P e r i a n d r o ; y e l de

c i r esto y añudarme e l c u e l l o con sus 

brazos fué todo uno : cuyas extrañas y 

amorosas muestras ob l igaron también á 
C r a t i l o á q u e d e l cabal lo se arrojase, y 

con las mismas señales de alegría me re

cibiese. Entonces l a desmayada esperan

z a de a lgún b u e n suceso estaba lejos de 

los pechos de mis pescadores ; pero c o 

brando al iento en las muestras alegres 

con que v i e r o n rec ib i rme , les h i z o b r o 

tar por los ojos e l contento , y por las 

bocas las gracias que dieron á D i o s d e l 

no esperado beneficio , que y a le conta

ban , no por benef ic io , sino por singular 

y conocida m e r c e d . S u l p i c i a d i x o á C r a 

t i l o : este mancebo es un sugeto , d o n 

de tiene su asiento l a suma cortesía y su 

a lbergue l a misma l i b e r a l i d a d ; y a u n 

que y o tengo hecha esta exper ienc ia , 

q u i e r o q u e t u discreción l a acredite , sa-
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c a n d o p o r su g a l l a r d a p r e s e n c i a ( y e n 

esto b i e n se v é q u e h a b l a b a c o m o a g r a 

d e c i d a , y a u n c o m o e n g a ñ a d a ) en l i m 

p i o esta v e r d a d q u e te d i g o . E s t e f u é e l 

q u e m e d i o l i b e r t a d d e s p u é s d e l a m u e r 

te d e m i m a r i d o ; este e l q u e n o despre

c i ó mis t e s o r o s , s ino e l q u e n o los q u i 

so : este fué e l q u e d e s p u é s d e r e c i b i d a s 

m i s d á d i v a s m e las v o l v i ó mejoradas c o n 

e l deseo d e d á r m e l a s m a y o r e s si p u d i e r a : 

este fué en fin , e l q u e a c o m o d á n d o s e , ó 

p o r m e j o r d e c i r , h a c i e n d o a c o m o d a r á 

su gusto e l d e sus soldados , d á n d o m e 

d o c e q u e m e a c o m p a ñ a s e n , m e t iene 

a h o r a e n t u p r e s e n c i a . Y o entonces á l o 

q u e c r e o , r o x o e l rostro c o n las a l a b a n 

zas , ó y a a d u l a d o r a s ó demasiadas q u e 

de mí o ía , n o s u p e mas q u e h i n c a r m e 

d e r o d i l l a s ante C r a t i l o , p i d i é n d o l e las 

m a n o s , q u e n o m e las d i o p a r a b e s á r s e 

las , s ino p a r a l e v a n t a r m e d e l s u e l o . E n 

este entretanto los d o c e pescadores q u e 

habían v e n i d o en g u a r d a d e S u l p i c i a , an

d a b a n e n t r e l a d e m á s g e n t e , b u s c a n d o á 

sus c o m p a ñ e r o s , a b r a z á n d o s e unos á 

o t r o s , y l l e n o s d e c o n t e n t o y r e g o c i j o 

n 4 
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se contaban sus buenas y malas suertes. 
L o s del mar exageraban su yelo , y los 
de la tierra sus riquezas: á m í , decia el 
uno , me ha dado Sulpicia esta cadena 
de oro : á m í , decia otro, esta joya, que 
vale por dos de esas cadenas : á mí , re
plicaba éste, me dio tanto dinero; y 
aquel repetía , mas me ha dado á mí en 
este solo anillo de diamantes que á todos 
vosotros juntos. A todas estas pláticas 
puso silencio un gran rumor que se le
vantó entre la gente, causado del que ha
cia un poderosísimo caballo bárbaro , á 
quien dos valientes lacayos traían del fre
no , sin poderse averiguar con él. E r a de 
color morci l lo , pintado todo de moscas 
blancas que sobremanera le hacían hermo-
so.Venia en pelo,porque no consentía en
sillarse sino del mismo r e y ; pero no le 
guardaba este respeto después de puesto 
encima, no siendo bastantes á detenerle 
m i l montes de embarazos que ante él se 
pusieran, de lo que el rey estaba tan pe
saroso , que diera una ciudad á quien sus 
malos siniestros le quitara. T o d o esto me 
contó el rey breve y sucintamente, y yo 
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me resolví con mayor brevedad á hacer 
j o que ahora os diré. A q u í llegaba P e 
riandro con su plática , quando á un l a 
do de l a peña donde estaban recogidos 
los del n a v i o , o y ó A r n a l d o un ruido co
mo de pasos de personas que hacia ellos 
se encaminaban ; levantóse en pie , p u 
so mano á su espada, y con esforzado 
denuedo estuvo esperando el suceso. C a 
lló asimismo Periandro , y las mugeres 
con miedo y los varones con ánimo, es
pecialmente Periandro , atendían lo que 
sería. Y á la escasa l u z de l a l u n a , que 
cubierta de nubes no dexaba verse, v i e 
ron que hacia ellos venían dos bultos, que 
no pudieran diferenciar lo que e r a n , si 
uno de ellos con voz clara no d i x e r a : 
no os alborote, señores, quien quiera que 
seáis, nuestra improvisa l l e g a d a , pues 
solo venimos á serviros; esta estancia 
que tenéis desierta y sola , la podéis me
jorar si quisíéredes en la nuestra, que 
en la c ima de esta montaña está puesta. 
L u z y lumbre hallareis en e l l a , y man
jares , que si no delicados y costosos, son 
por lo menos necesarios y de gusto. Y o 
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l e r e s p o n d í : sois por v e n t u r a R e n a t o y 

E u s e b i a , los l impios y verdaderos aman

tes , en q u i e n l a fama o c u p a sus lenguas, 

d i c i e n d o e l bien que en ellos se encierra? 

S i dixérades los desdichados , respondió 

e l b u l t o , acertárades en e l l o ; pero en 

fin , nosotros somos los que decís , y los 

que os ofrecemos con v o l u n t a d sincera 

e l acogimiento q u e puede daros nuestra 

estrecheza. A r n a l d o fué de parecer que 

se tomase e l consejo que se les ofrecía, 

pues e l r igor d e l t iempo que amenazaba 

les obl igaba á e l l o . Levantáronse todos, 

y s iguiendo á R e n a t o y á E u s e b i a , que 

les s i rv ieron de guias , l l egaron á l a 

c u m b r e de u n a m o n t a n u e l a , donde v i e 

r o n dos ermitas mas cómodas para pa

sar l a v i d a en su p o b r e z a , que para ale

g r a r l a v is ta con su r ico a d o r n o . E n t r a r o n 

dentro , y en l a que parecía algo m a y o r 

h a l l a r o n luces q u e de dos lámparas p r o 

cedían , c o n q u e podían dist inguir los ojos 

l o que dentro estaba , q u e era u n altar 

con tres devotas imágenes: la una de l A u 

tor de la v i d a y a m u e r t o y cruc i f i cado: la 

otra de la R e y n a de los c i e l o s , y de l a 
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señora de l a alegría , triste y puesta a l 

pie d e l q u e tiene los pies sobre todo e l 

m u n d o ; y l a otra d e l amado discípulo,que 

v i o mas estando d u r m i e n d o , q u e v i e r o n 

quantos ojos tiene e l c ie lo en sus estre

l las. Hincáronse de rodi l las , y hecha l a 

debida oración con d e v o t o respeto , los 

l l e v ó R e n a t o á u n a estancia que estaba 

junto a l a e r m i t a , á q u i e n se entraba por 

una puerta que junto al altar se h a c i a . F i 

nalmente, pues las menudencias no p i d e n , 

ni sufren relaciones largas , se dexarán de 

contar las que allí pasaron, así de l a p o b r e 

cena, como d e l estrecho regalo , 'que solo 

se alargaba en l a bondad de los ermita

ños , de q u i e n se notaron los pobres ves

tidos , la edad que tocaba en los m á r g e 

nes de l a vejez , la hermosura de E u s e 

bia , donde todavía resplandecían las 

muestras de haber sido rara en todo ex

tremo. A u r i s t e l a , T r a n s i l a y C o n s t a n z a 

se quedaron en a q u e l l a estancia , á q u i e n 

s irv ieron de camas secas espadañas con 

otras yerbas , mas para dar gusto a l o l 

fato que á otro sentido a lguno. L o s h o m 

bres se acomodaron en l a e r m i t a en d i -
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ferentes puestos , tan fríos como duros, 

y tan duros como fríos. C o r r i ó e l t i e m 

p o como suele , v o l ó l a noche y a m a 

neció e l dia claro y sereno : descubrió

se l a mar tan cortés y bien cr iada , q u e 

parecía q u e estaba convidando á que l a 

gozasen , volviéndose á e m b a r c a r : y sin 

d u d a alguna se h ic iera así , si e l p i loto 

de l a nave no subiera á decir q u e no se 

fiasen de las muestras d e l t iempo , que 

puesto que prometían serenidad t r a n q u i 

l a , los efectos habían de ser mas c o n 

trarios. Salió con su parecer , pues t o 

dos se a tuvieron á él : que en e l arte de 

l a marinería mas sabe e l mas s imple ma

r inero , que e l m a y o r le trado d e l m u n 

d o . D e x á r o n sus herbosos lechos las da

mas, y los varones sus duras piedras , y 

salieron á v e r desde a q u e l l a c u m b r e l a 

amenidad de l a p e q u e ñ a i s l a , que solo 

p o d i a bojar hasta doce mi l las ; pero tan 

l l e n a de árboles fructíferos, tan fresca 

p o r muchas aguas , tan agradable p o r 

las yerbas v e r d e s , y tan olorosa por las 

flores , que en u n i g u a l grado y á u n 

m i s m o t iempo p o d i a satisfacer á todos 
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fas, o acabar c o n l a v i d a , determiné sa

l i r de m i p a t r i a , y renunciando m i h a 

cienda en otro h e r m a n o m e n o r q u e t e n 

go , en u n n a v i o , c o n . a lgunos de mis 

criados , quise desterrarme , y v e n i r á 

estas septentrionales partes á buscar l u 

gar donde no me alcanzase l a in famia 

de m i infame v e n c i m i e n t o , y donde e l 

silencio sepultase m i nombre . H a l l é es

ta isla acaso , contentóme e l s i t i o , y con 

e l a y u d a de mis criados levanté esta e r 

m i t a , y encerréme en e l la : despedílos, 

diles o r d e n q u e cada u n año viniesen á 

v e r m e para q u e enterrasen mis huesos. 

E l amor q u e m e tenían , las promesas 

q u e les hice , y los dones que les d i les 

obl igaron á c u m p l i r mis r u e g o s , que no 

los q u i e r o l l a m a r mandamientos. F u é -

ronse , y dexáronme entregado á m i so

l e d a d , donde hal lé tan buena compañía 

en estos árboles , en estas yerbas y p l a n 

tas , en estas claras fuentes, en estos b u 

lliciosos y . frescos arroyuelos , q u e d e 

n u e v o me t u v e lástima á m í mismo d e 

no haber sido v e n c i d o muchos t iempos 

antes, pues c o n a q u e l trabajo h u b i e r a 
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venido antes al descanso.de gozallos. ¡ O 
soledad alegre, compañía de los tristes! 
] O silencio , voz agradable á los oídos 
donde l legas, sin que la adulación ni la 
lisonja te acompañen! O qué de cosas 
d i x e r a , señores, en alabanza de la san-, 
ta soledad y del sabroso silencio ; pero 
estórbamelo el deciros primero como 
dentro de un año volvieron mis criados, 
y traxéron consigo á m i adorada Euse
bia , que es esta señora ermitaña que 
veis presente, á quien mis criados dixé-
ron en el término que yo quedaba; y ella 
agradecida á mis deseos, y condolida de 
mi infamia, quiso, y a que no en la cul
pa , serme compañera en la pena: y em
barcándose con ellos , dexó su patria 
y padres, sus regalos y sus riquezas; y 
lo mas que dexó fué la honra , pues la 
dexó al vano discurso del vulgo ¿ casi 
siempre engañado : pues con su huida 
confirmaba su yerro y el mió. Recibíla 
como ella esperaba que yo la recibiese y 
la soledad y la hermosura que habian.de 
encender nuestros comenzados deseos, 
hicieron e l efecto contrario; merced al 

http://descanso.de
http://habian.de
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c i e l o , y á l a h o n e s t i d a d s u y a : d í m o -

íios las manos d e l e g í t i m o s esposos , e n 

terramos e l fuego en l a n i e v e , y en 

p a z y en a m o r , c ó m o dos estatuas m o 

v i b l e s , h a q u e v i v i m o s en este l u g a r 

casi d i e z a ñ o s , en los quales n o se h a 

pasado n i n g u n o en q u e mis criados no 

V u e l v a n á v e r m e , p r o v e y é n d o m e de a l 

gunas cosas , q u e en esta so ledad es for

z o s o q u e me f a l t e n . T r a e n a l g u n a v e z 

consigo a l g ú n r e l i g i o s o q u e nos conf ie

se. T e n e m o s e n l a e r m i t a suficientes o r 

namentos p a r a ce lebrar los d i v i n o s o f i 

cios ; d o r m i m o s á p a r t e , comemos j u n 

tos , hablamos d e l c i e l o , m e n o s p r e c i a 

mos la' t i e r r a , y confiados e n l a m i s e 

r i c o r d i a de D i o s esperamos l a v i d a eter

n a . C o n eáto d i o fin á su plát ica R e n a 

to , y con esto d i o ocasión á q u e todos 

l o s circunstantes se admirasen 'de su s u -

^Geso : j no p o r q u e ' les pareciese n u e v o 

dar castigos el c i e l o c o n t r a l a esperanza 

d e los pensamientos h u m a n o s , pues se 

sabe q u e p o r una'de dos causas v i e n e n 

los q u e p a r e c e n males á las g e n t e s , á 

l o s m a l o s p o r c a s t i g o , y á los buenos 

* 3 
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p o r mejora : y e n e l n u m e r o de los bue

nos p u s i e r o n á R e n a t o , con e l q u a l gas

t a r o n a lgunas palabras de consuelo , y 

n i mas n i menos con E u s e b i a , q u e se 

m o s t r ó p r u d e n t e en los a g r a d e c i m i e n 

tos , y consolada en s u estado. ¡ O v i d a 

s o l i t a r i a ! d i x o á esta sazón R u t i l i o , .que 

s e p u l t a d o en s i lencio h a b i a estado escu

c h a n d o l a h i s t o r i a de R e n a t o . ¡ O v i d a 

so l i tar ia d i x o ,: santa , l i b r e y segura, 

q u e i n f u n d e e l c i e l o e n las regaladas 

i m a g i n a c i o n e s ! ¡ Q u i e n t e a m a r a , q u i e n 

te a b r a z a r a , q u i e n te e s c o g i e r a , y q u i e n 

f inalmente te gozara] Ah\ dices b ien , 

d i x o M a u r i c i o , a m i g o R u t i l i o ; pero esas 

consideraciones han d e caer sobre gran

des sugetos , p o r q u e n o nos h a de causar 

m a r a v i l l a , q u e u n rustico pastor se retire 

a l a soledad d e l c a m p o ,• n i nos h a d e 

a d m i r a r q u e u n p o b r e ^ q u e en. l a , c i u 

d a d m u e r e de h a m b r e •, se recoja á l a 

so ledad ¿ dónde no le, 'ha de faltar e l sus

tento. M o d o s h a y de v i v i r q u e los susr-

tenta l a oc ios idad y l a p e r e z a : y no es 

p e q u e ñ a p e r e z a dexar y o e l r e m e d i o de 

m i s trabajos en las a g e n a s , a u n q u e m i * 
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sericórdiosas manos. S i y o v i e r a á u n 

Aníbal cartaginés encerrado en una er

m i t a , como v i á u n G a r l o s Q u i n t o e n 

cerrado en u n monaster io , suspeniérame 

y admirárame ; pero q u e se ret ire u n 

p l e b e y o , que se recoja u n pobre , n i 

me a d m i r a , n i me suspende. F u e r a v a 

de este cuento R e n a t o , que l e t r a x é -

ron á estas so ledades , no l a p o b r e z a , 

sino l a fuerza que nació de su buen dis

curso : aquí tiene en l a carestía a b u n d a n 

c i a , y en l a soledad compañía , y e l no 

tener mas que perder le hace v i v i r mas 

seguro. A l o q u e añadió P e r i a n d r o : si 

c o m o tengo pocos t u v i e r a muchos años, 

en trances y ocasiones me h a puesto m i 

fortuna , que t u v i e r a por suma f e l i c i 

d a d q u e l a soledad me acompañara , y 
en l a sepultura d e l si lencio se s e p u l 

tara m i nombre ; pero no me d e x a n 

resolver mis deseos , n i m u d a r de v i 

d a l a priesa que me d a e l cabal lo 

de C r a t i l o , en q u i e n q u e d é de m i 

historia . T o d o s se a legraron o y e n d o 

esto , por v e r que quería P e r i a n d r o 

v o l v e r á sus tantas veces comenzado y 

o 4 
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l io acabado cuento , que fué así. 

C A P I T U L O X X . 

Üutnta lo que le sucedió con el caballo 
tdn estimado de Cratilo cerno 

famoso. 
m^~t¿.ij él~3'iQ - o i r ó O ^ i OlJlSil-Ct "QÍEá 

L a grandeza , la ferocidad y la her
mosura del caballo que os he descrito 
tenia tan enamorado á C r a t i l o , y tan 
deseoso de verle manso, como á mí de 
mostrar que deseaba servirle , parecién-
dome que e l cielo me presentaba oca
sión para hacerme agradable á los ojos 
de quien por señor t e n i a , y a poder 
acreditar con algo las alabanzas que la 
hermosa Sulpic ia de mí al rey habia d i 
cho. Y así, no tan maduro como pre
suroso , fui donde estaba el c a b a l l o , y 
subí en él sin poner e l pie en el estri
b o , pues no le t e n i a , y arremetí con 
él sin que el freno fuese parte para de
tenerle , y l legué á la punta de una pe
ña que sobre la mar pendía : y apre
tándole de nuevo las p iernas , con tan 
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mal grado suyo como gusto mió, le h i 
ce volar por el ayre, y dar con entram
bos en la profundidad del mar : y en la 
mitad del vuelo me acordé , que pues 
el mar estaba helado , me habia de ha
cer pedazos con el golpe, y tuve mi 
muerte y la suya por cierta; pero no 
fué así, porque el cielo, que para otras 
cosas que él sabe me debe de tener guar
dado, hizo que las piernas y brazos del 
poderoso caballo resistiesen el golpe, sin 
recibir yo otro daño que haberme sa
cudido de sí el caballo , y echado á 
rodar resbalando por gran espacio. N i n 
guno hubo en la ribera que no pensase 
y creyese que yo quedaba muerto; po
ro quando me vieron levantar en pie, 
aunque tuvieron el suceso á milagro, 
juzgaron á locura mi atrevimiento* D u 
ro se le hizo á Mauricio el terrible sal
to del caballo, tan sin lesión, que qui
siera é l , por lo menos, que se hubiera 
quebrado tres ó quatro piernas, porque 
no dexara Periandro tan á la cortesía de 
los que le escuchaban la creencia de tan 
desaforado salto > pero el crédito que 
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todos tenían de Períandro les hizo n a 
pasar adelante con la duda del no creer
le : que así como es, pena del mentiro
so que quando diga verdad no se le 
crea , así es gloria de l bien acreditado 
e l ser creído quando diga mentira ; y 
como no pudieron estorbar los pensa
mientos de M a u r i c i o la plática de P e -
riandro , prosiguió l a suya , diciendo: 
v o l v í á la ribera con e l c a b a l l o , volví 
asimismo á subir en é l , y por los mis
mos pasos que primero le incité á saltar 
segunda vez ; pero no fué posible, por
q u e puesto en la punta de la levantada 
peña , hizo tanta fuerza por no arrojar
se , que puso las ancas en el suelo y 
rompió las r iendas, quedándose c lava
do en la tierra. Cubrióse luego de un 
sudor de pies á cabeza , tan l leno de 
miedo , que le volvió de león en corde
r o , y de animal indomable en generoso 
caballo , de manera que los muchachos 
se atrevieron á manosearle, y los cabar 
llerizos de l rey enjaezándole , subieron 
en él y le corrieron á mas seguridad , y 
é l mostró su ligereza y su b o n d a d , has-
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ta entonces jamas v i s t a , de lo que e l 
r e y quedó contentísimo, y Sulpic ia ale
gre , por ver que mis obras habían res
pondido á sus palabras. T r e s meses 
estuvo en su rigor e l yelo , y estos se 
tardaron en acabar u n navio que el r e y 
tenia comenzado para correr en c o n 
venible tiempo aquellos mares , l i m 
piándolos de corsarios , enriqueciéndose 
con sus robos. E n este entretanto le hice 
algunos servicios en la caza , donde me 
mostré sagaz y experimentado, y gran 
sufr idor de trabajos , porque ningún 
exercicio corresponde al de l a guerra 

f como el de la caza , á quien es ane
x o e l cansancio , l a sed y la hambre, y 
aun á veces la muerte. L a l iberal idad 
de la hermosa S u l p i c i a se mostró con
m i g o y con los mios extremada , y l a 
cortesía de C r a t i l o le corrió parejas. L o s 
doce pescadores que traxo consigo S u l 
p i c i a estaban ya r i c o s , y los que con
m i g o se perdieron estaban ganados. A c a 
bóse el navio , mandó el rey aderezarle 
y pertrecharle de todas las cosas necesa
rias largamente, y luego me hizo capitán 
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de él á toda m i voluntad , sin obl igar
me á que hiciese cosa mas de aquella 
que fuese de m i gusto: y después de 
haberle besado las manos por tan gran 
beneficio , le dixe que me diese l icen
c ia de i r á buscar á m i hermana A u r i s -
tela , de quien tenia noticia que estaba 
en poder del rey de D i n a m a r c a . C r a t i -
l o me la dio para todo aquello que q u i 
siese hacer , diciéndome que á mas le 
tenia obligado m i buen término , ha
blando como rey, á quien es anexo, tan
to e l hacer mercedes cómo la afabil i
dad , y si se puede decir la buena crian
z a . Esta tuvo Sulpic ia en todo extremo, 
acompañándola con la l i b e r a l i d a d , con 
l a qual ricos y contentos y o y los míos, 
nos embarcamos sin que quedase ningu
no. L a primer derrota que tomamos 
fué á Dinamarca , donde creí hallar á 
m i hermana, y lo que hallé fueron nue
vas de que de la ribera de l mar á el la 
y otras doncellas las habían robado 
corsarios. Renováronse mis trabajos, y 
comenzaron de nuevo mis lástimas , á 
quien acompañaron las de C a r i n o y So-
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l e r d o , los quales c r e y e r o n q u e en l a 

desgracia de m i h e r m a n a y en su p r i 

sión se d e b i a d e c o m p r e h e n d e r l a de sus 

esposas. S o s p e c h a r o n b i e n , d i x o á esta 

sazón A r n a l d o ; y p r o s i g u i e n d o P e r i a n -

d r o , d i x o : barr imos todos los m a r e s , 

rodeamos todas ó las mas islas de estos 

contornos , p r e g u n t a n d o s iempre p o r 

n u e v a s de m i h e r m a n a , p a r e c i é n d o m e á 

m í ( c o n p a z sea d i c h o de todas las h e r 

mosas d e l m u n d o ) q u e l a l u z de su ros

t r o n o p o d i a estar e n c u b i e r t a , p o r ser 

escuro e l l u g a r d o n d e e s t u v i e s e , y q u e 

l a s u m a discreción s u y a había de ser e l 

h i l o q u e l a sacase de q u a l q u i e r l a b e r i n 

t o . P r e n d i m o s c o r s a r i o s , soltamos p r i 

s ioneros , res t i tu imos haciendas á sus due

ños , a lzámonos con las m a l ganadas d e 

o t r o s , y c o n e s t o , c o l m a n d o nuestro n a 

v i o de m i l diferentes bienes de f o r t u n a , 

q u i s i e r o n los mios v o l v e r á sus redes y á 

sus casas , y á los brazos de sus hijos, 

i m a g i n a n d o C a r i n o y S o l e r c i o ser p o s i b l e 

h a l l a r á sus esposas en su t i e r r a , y a q u e 

e n las agenas no las h a l l a b a n . A n t e s d e 

esto l l e g a m o s á a q u e l l a i s l a , q u e á l o 
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q u e creo se l l a m a S c i n t a , d o n d e s u p i 

mos las fiestas de P o l i c a r p o , y á todos 

nos v i n o v o l u n t a d de hal larnos ert e l las. 

3Mo p u d o l l e g a r nuestra n a v e p o r ser 

e l v i e n t o c o n t r a r i o , y así e n trage de 

m a r i n e r o s bogadores nos entramos e n 

a q u e l barco l u e n g o , c o m o y a q u e d a d i 

cho.. A l l í g a n é los p r e m i o s , al l í f u i co

r o n a d o p o r v e n c e d o r de todas las c o n 

t iendas , y de allí t o m ó ocasión S i n f o -

rosa de desear saber q u i e n y o e r a , c o 

m o se v i o p o r las d i l igencias q u e para 

e l l o h i z o . V u e l t o a l n a v i o , y resueltos 

los míos de d e x a r m e , les r o g u é q u e me 

dexasen e l b a r c o , c o m o en p r e m i o d e 

los trabajos q u e con ellos h a b i a pasado. 

D e x á r o n m e l e , y a u n m e d e x a r a n e l n a 

v i o si y o d e quis iera , d ic iéndome , q u e 

si m e dexaban solo , no era otra l a oca

s i ó n , sino p o r q u e les parecía ser solo m i 

d e s e o , y tan i m p o s i b l e d e a lcanzar le c o 

m o lo h a b i a mostrado l a e x p e r i e n c i a en 

las d i l igencias q u e habíamos h e c h o p a r a 

c o n s e g u i r l e . E n r e s o l u c i ó n , con seis pes

cadores q u e q u i s i e r o n s e g u i r m e , l l e v a 

dos d e l p r e m i o q u e les d i - , y d e l q u e 



Y SIGISMUNDA , IIB. II. 223 
los ofrecí, abrazando á mis amigos me 
embarqué , y puse la proa en la isla 
Bárbara , de cuyos moradores sabia y a 
l a costumbre y la falsa profecía que los 
tenia engañados: l a qual no os refiero» 
porque sé que la sabéis. D i a l través 
en aquella isla , fui preso , y l levado 
donde estaban los vivos enterrados: sa
cáronme otro dia para ser sacrificado, 
sucedió la tormenta del mar , desbara
táronse los leños que servían de barcas: 
salí al mar ancho en un pedazo de ellas 
con cadenas que me rodeaban el cuello, 
y esposas que me ataban las manos: caí 
en las misericordiosas del príncipe A r -
naldo , que está presente , por cuya or
den entré en la isla para ser espía que 
investigase si estaba en ella m i herma
na , no sabiendo que yo fuese hermano 
de Auristela ; la qual vino otro dia en 
trage de varón á ser sacrificada : cono-
cíla , dolióme su dolor , previne su 
muerte con decir que era hembra , co
mo y a lo habia dicho C l o e l i a su ama» 
que la acompañaba : y e l modo como 
allí las dos vinieron el la lo dirá quando 
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quisiere. L o que en la isla nos sucedió 
ya lo sabéis: y con esto , y con lo que 
á mi hermana le queda por decir, que
daréis satisfechos de casi todo aquello 
que acertare á pediros el deseo en la 
certeza de nuestros sucesos. 

C A P I T U L O X X I . 

Llega Sinibaldo , hermano de Renato, 
con noticias favorables de Francia. Tra
ta de volver á aquel rcyno con Renato 

y Eusebia. Llevan en su navio d Ar-
naldo, Mauricio , Transila y Ladislao, 
y en el otro se embarcan para España 
Periandro, Auristela, los dos Antonios, 

Riela y Constanza, y Rutilio se queda, 
allí por ermitaño. 

N o sé si tenga por cierto, de manera 
que ose afirmar que Mauricio y algunos 
de los mas oyentes se holgaron de que 
Periandro pusiese fin á su plática: por
que las mas veces las que son largas, 
aunque sean de importancia , suelen ser 
desabridas. Este pensamiento pudo te-
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ner Auristela , pues no quiso acreditar
le con comenzar por entonces la histo
ria de sus acontecimientos; que puesto 
que habían sido pocos, desde que fué 
robada del poder de Arnaldo, hasta que 
Periandro la halló en la isla bárbara, 
no quiso añadirlos hasta mejor coyun
tura ; ni aunque quisiera tuviera lugar 
para hacerlo , porque se lo estorbara 
una nave que vieron venir por alta mar, 
encaminada á la isla con todas las velas 
tendidas, de modo que en breve rato 
llegó á una de las calas de la i s l a , y 
luego fué de Renato conocida ; el qual 
d i x o : esta es , señores, la nave donde 
mis criados y mis amigos suelen visitar
me algunas veces. Y a en esto, hecha la 
zalema , y arrojado el esquife al agua, 
le llenó de gente que salió á la ribera, 
donde ya estaban para recibirle Renato, 
y todos los que con él estaban. Hasta 
veinte serian los desembarcados, entre 
los quales salió uno de gentil presencia, 
que mostró ser señor de todos los de-
mas; el qual apenas v io á Renato, quan-
do con los brazos abiertos se vino á é l 

Tom. II. v 
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diciéndole: abrázame , hermano , en al
bricias de'que te traygo las mejores nue
vas que pudieras desear. Abrazóle R e 
nato , porque conoció ser su hermano 
Sinibaldo , á quien d i x o : ningunas nue
vas me pueden ser mas agradables ( ¡ ó 
hermano m i ó ! ) que ver tu presencia; 
que puesto que en e l siniestro estado en 
que me v e o , ninguna alegría sería bien 
que me alegrase, e l verte pasa adelan
te , y tiene excepción en la común re
gla de m i desgracia. Sinibaldo se volvió 
luego á abrazar á E u s e b i a , y la dixo: 
dadme también vos los brazos , señora, 
que también me debéis las albricias de 
las nuevas que traygo; las quales no se
rá bien dilatarlas, porque no se dilate 
mas vuestra pena. Sabed, señores, que 
vuestro enemigo es muerto de una en
fermedad , que habiendo estado seis dias 
antes que muriese sin habla , se la dio 
e l cielo seis horas antes que despidiese 
e l alma , en el qual espacio, con mues
tras de un grande arrepentimiento, con
fesó la culpa en que habia caido de h a 
beros acusado falsamente. Confesó su 
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e n v i d i a , declaró su m a l i c i a , y finalmen
te hizo todas las demostraciones bastan
tes á manifestar su pecado. Puso en los 
secretos juicios de D i o s e l haber salido 
vencedora su maldad contra l a bondad 
v u e s t r a ; y no solo se contentó con de
cir lo, sino que quiso quedase por instru
mento público esta v e r d a d , la qual sabi
da por e l r e y , también por público ins
trumento os volvió vuestra h o n r a , y 
os declaró á t í , ó h e r m a n o , por vence
dor , y á Eusebia por honesta y l i m p i a : 
y ordenó que fuésedes buscados, y que 
hallados os llevasen á su presencia para 
recompensaros con su magnanimidad y 
grandeza las estrechezas en que os de
béis de haber visto. S i estas son nuevas 
dignas de que os den gusto , á vuestra 
buena consideración l o dexo. Son tales, 
d ixo entonces A r n a l d o , que no hay acre
centamiento de v i d a que las aventaje, 
n i posesión de no esperadas riquezas que 
las l leguen : porque l a honra perdida 
y vuelta á cobrar con extremo , no t ie
ne bien alguno l a tierra que se le igua
le. Gozeisle luengos años, señor R e n a - A 

P 3 
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t o , y gózele en vuestra compañía la sin 
par Eusebia , hiedra de vuestro muro, 
olmo de vuestra hiedra, espejo de vues
tro gusto , y exemplo de bondad y 
agradecimiento. Este mismo parabién, 
aunque con palabras diferentes, les die
ron todos, y luego pasaron á pregun
tarle por nuevas de lo que en E u r o p a 
pasaba , -y en otras partes de la tierra, 
de quien ellos, por andar en el mar te
nían poca noticia. Sinibaldo respondió, 
que de lo que mas se trataba era de l a 
calamidad en que estaba puesto por e l 
rey de los Dáñaos Leopoldio , el rey 
antiguo de Dinamarca, y por otros a l le 
gados que á Leopoldio favorecían . C o n 
tó asimismo como se murmuraba , que 
por la ausencia de Arnaldo , prínci
pe heredero de Dinamarca , estaba su 
padre tan á pique de perderse , del 
qual príncipe decían , que qual m a 
riposa se iba tras la l u z de unos be
llos ojos de una su prisionera , tan no 
conocida por linage , que no se sabia 
quien fuesen sus padres. Contó con es
to guerras del de T r a n s i l v a n i a , m o v i -



Y SIGTSMUNDA , t l B . II. 229 
mientos d e l T u r c o , enemigo común d e l 

género h u m a n o : d i o nuevas de l a g l o 

riosa muerte de C a r l o s Q u i n t o , r e y de 

E s p a ñ a y emperador R o m a n o , t e r r o r 

de los enemigos de l a I g l e s i a , y asom

b r o de los sequaces de M a h o m a . D i x o 

asimismo otras cosas mas menudas , q u e 

unas a legraron y otras suspendieron, 

y las unas y las otras dieron gusto á 

todos ; sino fué a l pensativo A r n a l d o , 

q u e desde e l p u n t o que o y ó l a o p r e 

sión de su p a d r e , puso los ojos en e l 

suelo , y l a mano en l a mexí l la , y a l 

cabo de u n b u e n espacio que así estu

v o , qui tó los ojos de l a t ierra , y p o 

niéndolos en e l c ie lo , e x c l a m a n d o - en 

v o z a l t a , d i x o : ¡ O amor , ó honra , ó 

compasión paterna , y cómo me a p r e 

táis e l a l m a ! perdóname amor , que no 

p o r q u e me aparto te d e x o ; espérame, ó 

h o n r a , que no p o r q u e tenga amor, de-

xaré de s e g u i r t e : consuélate , ó padre , 

q u e y a v u e l v o : esperadme vasallos, que 

e l amor n u n c a h i z o ningún c o b a r d e , n i 

l o h e de ser y o en d e f e n d e r o s , pues 

soy e l mejor , y e l mas b i e n enamora-
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C o n s t a n z a , y su p a d r e y su hermano 

también se mostraron tiernos. A n d a b a 

R u t i l i o de unos en otros , y a vestido 

con ios hábitos de ermitaño de R e n a 

t o , despidiéndose de estos y de aque

l los , m e z c l a n d o sollozos y lágrimas to

d o á u n t i e m p o . F i n a l m e n t e , c o n v i 

dándoles e l sosegado t i e m p o , y u n v i e n 

to q u e p o d i a servir á diferentes viages, 

se e m b a r c a r o n , y le dieron las v e l a s , y 

R u t i l i o m i l bendic iones , puesto en l o 

alto de las ermitas. Y aquí d i o fin á 

este segundo l i b r o e l autor de esta p e 

regr ina his tor ia . 

FIN DEL TOMO II. 





T A B L A 

D E L O S C A P I T U L O S 
de este l ibro segundo. 

C a p . I. Donde se cuenta como el 
navio se volcó con todos los que 
dentro de él iban. Pág. 3 

Cap. II. Donde se cuenta un ex
traño suceso. 8 

Cap. III. Sinforosa cuenta sus 
amores á Auristela. 3.1 

Cap. I V . Donde se prosigue la 
historia y amores de Sinforosa. 31 

Cap. V . De lo que pasó entre el 
rey Policarpo y su hija Sinfo
rosa. 39 

Cap. V I . Declara Sinforosa d 
Auristela los amores de su pa
dre. 53 

Cap. V I L Dividido en dos partes. 
Rutilio enamorado de Policar

pa i y Clodio de Auristela , las 



escriben declarándolas sus amo
res. Rutilio conoce ser atrevi
miento y rompe su papel sin 
darle ; peto Cío dio determina 
dar el suyo. 61 

Segunda parte del capítulo siete. 
De lo que pasó entre Sinforosa 
y Auristela. Resuelven todos los 
forasteros salir luego de la isla. 7 A 

C a p . V I I I . Da Clodio el papel d 
Auristela, Antonio el bárbaro 
le mata por yerro. 83 

C a p . I X . De la enfermedad que 
sobrevino d Antonio el mozo. 63 

C a p . X . Cuenta Periandro el su
ceso de su viage. ~ 100 

C a p . X I . De como Zenotia des
hizo los hechizos para que sa
nase Antonio el mozo ; pero 
aconseja al rey Policarpo no de-
xe saltr de su reyno d Arnaldo, 
y los demás de su compañía. 11B 

C a p . X I I . Prosigue Periandro su 
agradable historia y el robo de 
Auristela. 126 

C a p . X I I I . Da cuenta Periandro 



de un notalle caso que le suce
dió en el mar. ijg 

C a p . X I V . Keßere lo que pasó j 
con Sulpicia, sobrina de Crati-
lo, rey de Lituania. i§st 

C a p . X V . Prosigue Periandro 
sus acaecimientos, y cuenta un 
extraño suceso. 164, 

C a p . X V I » Prosigue Periandro 
su historia. 174, 

C a p . X V I I . Traición de Policar
po por consejo de Zenotia. Qui
tante d él el reyno sus vasallos, 
y d ella la vida. Salen de la is
la los huéspedes , y van d pa
rar d la isla de las Ermitas. 18 z 

C a p . X V I I I . Del buen acogimien
to que hallaron en la isla de las 
Ermitas. JQ3 

C a p . X I X . Cuenta Renato la oca
sión que tuvo para irse d la is
la de las Ermitas. 208 

C a p . X X . Cuenta lo que le sucedió 
con el caballo tan estimado de 
Cratilio , como famoso. 116 

C a p . X X I . Llega Sinibaldo, her-



mano de Renato , con noticias 
favorables de Francia. Trata 
de volver d aquel reyno con Re
nato y Eusebia. Llevan en su 
navio á Amoldo , Mauricio^ 
Transila y Ladislao : y en el 
otro se embarcan para Espa
ña Períandro , Auristela , los 
dos Antonios , Riela y Cons
tanza : y Rutilio se queda allí 
por ermitaño, 2,24, 
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